
 
 

 

 
 

OPIS POSLA VOLONTERA / VOLONTERKE 
 

 NAZIV RADNOG MJESTA:  

Prevoditelj/ica hrvatsko-engleski jezik/englesko-hrvatski jezik  

 

 OPIS POSLA/AKTIVNOSTI KOJE ĆE SE OBAVLJATI:  

Prijevod i lektura tekstova za mrežne stranice i programsku knjižicu STIFF festivala 

 

 REZULTATI (KOJI SE OČEKUJU): 

Prevedeni zadani tekstovi s hrvatskog na engleski jezik i obrnuto (o točnom obujmu posla volonter/ka će biti 

pravovremeno obavješten/a).  

 

 EDUKACIJA I PODRŠKA: 

Voditelj SKC-a održat će prezentaciju svim volonterima/kama na kojoj će predstaviti sam festival te iznijeti 

zaduženja. Kako za konkretan posao prevođenja tražimo studenta/icu anglistike, posebna edukacija neće biti 

provedena.  Supervizor i kontakt osoba je koordinatorica volontera koja volonteru/ki prosljeđuje/zaprima 

tekstove. Njihova komunikacija vrši se preko e-maila.  

 

 IZVJEŠTAVANJE: 

Volonter/ka će nakon zadanog posla imati određen vremenski period (jasno određen kada se uvidi o kojem 

obujmu je riječ) u kojem će prevedene tekstove proslijediti na uvid i konačnu potvrdu.   

 

 RADNO VRIJEME: 

Točan obujam posla definirat će očekivano radno vrijeme kojeg si volonter/ka može fleksibilno rasporediti dok 

poštuje zadani vremenski rok u kojem mora predati prijevod (definiran od strane supervizora kada zada 

zadatak). 

 

 POSEBNE KVALIFIKACIJE:  

Studij anglistike 

Poznavanje filma 

 

 ŠTO ĆE VOLONTER/KA DOBITI ZA SVOJE VRIJEME ULOŽENO U RAD? 

Iskustvo rada u struci i dijelu administracije festivala (bit će naveden/a kao dio tima - impressum);  

Potvrdu o volontiranju (upis u volontersku knjižicu); 

Mogućnost sudjelovanja na svim eventima festivala;  

Promidžbeni materijal festivala; 

Zahvalnicu.  

 

 


